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Mass Times/Horario de Misas 
Saturday/Sábado Vigilia 
5:00 p.m. English  
7:00 p.m. Spanish 
 
Sunday Masses: 
8:30 a.m. English 
10:30 a.m.  Español 
12:00 p.m. ASL Hard of Hearing 
12:30 p.m. Vietnamese 
 
Weekday Masses (English) 
8:00 a.m. - Mon., Tues., Thurs., Fri. & Sat. 
First Friday/Primer Viernes 
7:00 p.m. Español 
 
Baptisms/Bautismos 
Call Office/Llame La Oficina 
 
Confessions/Confesiones 
Saturday/Sábado 3:30-4:30 p.m. 
English and Spanish 
No appointment required 
No Requiere Cita  
 
Eucharistic Adoration                    
Exposición del Santísmo Sacramento 
First Friday/ Primer viernes 8:00 a.m.  
Despues de la misa de la 8:00 a.m. 
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Saturday/sábado March 19, 2022 
8:00 a.m.  Martha Solis; Victoria Perez—Health  
5:00 p.m.  † Arthur Sandoval  
7:00 p.m.  † Raul Gonzalez; †Jesus Hernandez  
Sunday/domingo March 20, 2022 
8:30 a.m.   FOR THE PEOPLE OF THE PARISH 
10:30 a.m. †Jaime Gonzalez; †Maricruz Garcia 
12:00 p.m. Deaf Community Intentions 
12:30 p.m. VMI Intentions  
Monday/lunes March 21, 2022 
8:00 a.m.   † Meza Gonzalez Family 
Tuesday/martes March 22, 2022 
8:00 a.m.   Adela Jara—Health 
Thursday/jueves March 24, 2022 
8:00 a.m.   Antoine Lý Siêu Hiện; Ana Trần Thị 
Khuyên; Ana Mai Thi Bầo 
Friday/viernes March 25, 2022 
8:00 a.m.  † Bob Torres 

 In order for us to maintain our  services, meet our 
expenses, the parish needs an average of at least 
$20,000.00 in it’s weekly collection. 
 Para nosotros mantener nuestros servicios, pagar 
nuestros gastos, la parroquia necesita un promedio 
20,000.00 dólares en nuestra colecta  semanal.   

 

MARCH 12 & 13, 2022 
 

$9,368.00 
Second Collection—Church of Latin America 

$3,118.00 
Thank you for sharing what God has                

given You, with our parish. 
 

Gracias por compartir con su parroquia lo que 
Dios le ha dado a usted. 
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STATIONS OF THE CROSS 

VÍA CRUCIS 
Ngắm Đàng Thánh Giá 

Stations of the Cross 

Víacrucis 

Ngắm Đàng Thánh Giá 
 
March 25, 2022    6:30 p.m. 
 English/Español/ Tiếng Việt 
April 1, 2022                 6:30 p.m. 
 English/Español/ Tiếng Việt 
April 8, 2022                6:30 p.m. 
 English/Español/ Tiếng Việt 
 

PLEASE BRING A FLASHLIGHT 
POR FAVOR TRAIGA UNA LAMPARILLADE  

DE MANO 

XIN nhớ đem theo đèn bin 

Rosary for Peace  
Life Justice and Peace invites you to join them on  

Tuesday March 29, 2022  

at 7:00 p.m. in the Church 
They will be praying the Rosary for Peace. Please invite 
your family and friends that evening and pray the rosary.    

Each Friday in Lent Fr. Joe will be available for        
confessions in the Church in the mornings after the 8:00 

a.m. Mass and in the evenings from 5:30 p.m. to 6:30 
p.m. before the Stations of the Cross. 

Cada viernes de Cuaresma el Padre José estará        
disponible para confesiones en la Iglesia por las        

mañanas después de la misa de las 8:00 a. m. y por las 
tardes a partir de las 5:30 p. m. a las 6:30 p. m.  

antes del Viacrucis. 

Confessions During Lent  

Confessiones durante La Cuaresma 



Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 

19 y 20 DE MARZO, 2022 TERCER DOMINGO DEL CUARESMA         PAGE 3 

PASTOR’S MESSAGE MENSAJE DEL PASTOR 

Mùa Chay là lời mời gọi hoán cải, sám hối và hòa giải. Chúng ta dành thời gian cầu nguyện để kiểm điểm cuộc sống của mình, những lời chúng ta đã 
nói, những suy nghĩ trong tâm trí và những hành động chúng ta làm. Chúng ta đưa tất cả những điều này vào ánh sáng của Phúc âm. Chúng ta phải nhận ra chúng ta 
đang ở đâu trong cuộc hành trình đức tin của mình và những trở ngại nào chúng ta đã đặt trong cuộc sống, đã ngăn cách chúng ta với Chúa và với nhau. 

Có một lời mời gọi khác để hoán cải, sám hối và hòa giải. Đó là lời kêu gọi của sự hoán cải, sám hối và hòa giải trong cộng đồng của chúng ta. Đây là 
một lời mời gọi rất khó chấp nhận, bởi vì nó không liên quan đến việc cá nhân chúng ta đã phạm tội như thế nào. Chúng ta rất quen với việc kiểm điểm đời sống của 
mình về trách nhiệm cá nhân và dự phần vào bí tích hòa giải. Điều chúng ta không thoải mái là tội lỗi đan xen vào cách chúng ta hoạt động là một cộng đồng như 
thế nào. 

Ví dụ, tội lỗi về lạm dụng trẻ em đã ảnh hưởng đáng kể đến Giáo Hội Công giáo Rôma. Về mặt pháp lý, những tòa án đã tìm kiếm những cá nhân và 
những tổ chức doanh nghiệp để trừng phạt và bồi thường thiệt hại cho từng cá nhân. Phản ứng của giới lãnh đạo Giáo Hội là tìm cách loại bỏ những vị linh mục có 
hành vi lạm dụng và đuổi họ ra khỏi chức tư tế. 
Đây là những việc làm cần thiết. Những việc này đều tùy vào nổ lực cá nhân. Điều này nhắm vào trách nhiệm cá nhân và hậu quả của những việc làm của họ. Câu 
hỏi mà chúng ta phải đối mặt là làm thế nào để tội lỗi tệ bại này đối với trẻ em tồn tại lâu đến thế? Tôi chắc chắn rằng các giám mục thuyên chuyển những vị linh 
mục có hành vi lạm dụng sang những nhiệm vụ khác nhau hoặc gửi họ đi điều trị là có ý định tốt. Tôi cũng tin rằng các giám mục đã làm việc dưới những giả định 
sai lầm về tội lỗi này là cá nhân và vị linh mục có thể hối cải và được chữa trị. Những gì chúng ta đã không làm được là xem xét những cấu trúc văn hóa trong Giáo 
hội vì sao đã cho phép tội lỗi này tồn tại quá lâu.  

Là một linh mục đi kèm với rất nhiều quyền hạn đối với cuộc sống của giáo dân. Đó là thẩm quyền cho phép tiếp cận với Chúa Kitô qua các Bí tích. Đó 
cũng là thực tế rằng cuộc đời linh mục của tôi là một bí tích. Tập tục Công giáo của chúng ta cho phép các linh mục vượt qua khi các linh mục cư xử tệ hại.  

Đức Thánh Cha Phanxicô đã cố gắng giải quyết vấn đề này trong một số cuộc nói chuyện với các giám mục và linh mục. Tôi nghĩ những gì ngài đang cố 
gắng đạt được là một quan điểm, một sự tâm trạng của trái tim. Chúng ta được mời gọi để trở thành những người phục vụ. Các linh mục được kêu gọi gác lại những 
nhu cầu và ước muốn của riêng họ, tập trung vào nhu cầu của những người mà chúng ta được kêu gọi để phục vụ. Vì vậy, chúng ta được kêu gọi trở thành gương 
mẫu của sự phục vụ, truyền cảm hứng cho những người khác cống hiến những gì họ có vì lợi ích của người khác. Những lý tưởng này đã luôn luôn được áp dụng kể 
từ khi Chúa Giêsu Kitô ủy nhiệm cho các tông đồ. Thật không may, Giáo hội đã tạo ra các cấu trúc đặc quyền và quyền lực để lật đổ lý tưởng và ủy thác này. Ngay 
cả Giáo hoàng Francis cũng bị mắc kẹt trong cấu trúc này. Phương thức di chuyển ưa thích của ngài là bằng xe buýt thành phố. Là Giáo hoàng, ngài bị ngăn cản làm 
điều này.  

Tôi đang sử dụng ví dụ này về Giáo hội vì thế giới cần những ví dụ về lời kêu gọi hoán cải của một cộng đồng. Là một Giáo hội, chúng ta được kêu gọi 
trở thành ánh sáng hy vọng cho những gì có thể xảy ra cho các cộng đồng khác. 

 The season of Lent is a call to conversion, penance 
and reconciliation. We spend time in prayer examining our lives, 
the words we have spoken, the thoughts in our minds and the 
actions we do. We bring all of these into the light of the Gospel. 
We are called to realize where we are in our journey of faith and 
what obstacles we have placed in our lives that separate us from 
the Lord and each other. 
 There is another call to conversion, penance and  
reconciliation. It is the call of our community conversion, penance 
and reconciliation. This is a very difficult call to accept, because it is not 
about how we have personally sinned. We are very accustomed to       
examining our lives in terms of personal responsibility and participating in 
the sacrament of reconciliation. What we are not comfortable with is how sin 
is interwoven into how we function as a community. 
 For example, the sin of child abuse has profoundly affected the 
Roman Catholic Church.  Legally, the courts have been looking for the 
individuals and corporate entities to exact punishment and compensation for 
injuries to individuals. The reaction of the Church leadership is to devise 
ways to weed out abusive priests and kick them out of the priesthood. 
 These are necessary actions. These actions are all on the    
personal level. It addresses the responsibility of individuals and the       
consequences of their actions. The question we have to face is how was it 
possible to allow this terrible sin against children to exist for so long?  I am 
very sure that bishops moving abusing priests to different assignments or 
sending them away for treatment had good intentions. I also believe the 
bishops were working under false assumptions of this sin was personal and 
the priest could repent and be cured. What we have failed to do is examine 
the cultural structures within the Church that allowed the sin to exist for so 
long. 
 Being a priest comes with a great amount of authority over   
parishioners lives. It is the authority to give access to Christ through the 
Sacraments. It is also the reality that my life as a priest is a sacrament. Our 
Catholic culture gives priests a pass when priests behave badly.   
 Pope Francis has been trying to address this issue in several 
talks to bishops and priest. I think what he is trying to get at is an attitude, a 
disposition of the heart. We priests are called to be servants. Priests are 
called to put aside their own needs and desires focusing on the needs of the 
people we are called to serve. In this, we are called to be models of service, 
inspiring others to offer what they have for the good of others. These ideals 
have always been in place since the commission of the apostles by Jesus 
Christ. Unfortunately, the Church has created structures of privilege and 
power that subvert this ideal and commission. Even Pope Francis is trapped 
in this structure. His preferred mode of transportation is by city bus. As Pope 
he is prevented from doing this.   
 I am using this example of the Church because the world needs 
examples of this call to conversion of a community. As a Church, we are 
called to be a light of hope for what is possible for other communities.  

   El tiempo de Cuaresma es una llamada a la conversión, a la    
penitencia y a la reconciliación. Pasamos tiempo en oración           
examinando nuestras vidas, las palabras que hemos dicho, los      
pensamientos en nuestras mentes y las acciones que hacemos.     
Traemos todo esto a la luz del Evangelio. Debemos darnos cuenta de 
donde estamos en nuestro viaje de fe y qué obstáculos hemos puesto 
en nuestras vidas que nos separan del Señor y de los demás.  

Hay otra llamada a la conversión, a la penitencia y a la reconciliación. 
Es el llamado de nuestra comunidad a la conversión y reconciliación. 

Este es el llamado más difícil de aceptar, porque no se trata de cómo hemos 
pecado personalmente. Estamos acostumbrados a examinar nuestra vida en 
términos de responsabilidad personal y de participación en el sacramento de la 
reconciliación. Con lo que nos sentimos cómodos es como el pecado esta   
entretejido en la forma como funcionamos como comunidad. 

Por ejemplo, el pecado del abuso infantil ha afectado profundamente 
a la Iglesia Católica Romana. Legalmente, los tribunales han estado buscando a 
las personas físicas y jurídicas para imponer castigos e indemnizaciones por 
lesiones a las personas. La reacción del liderazgo de la Iglesia es idear formas 
de eliminar a los sacerdotes abusadores y expulsarlos del sacerdocio. 

Estas son acciones necesarias. Estas acciones son todas a nivel 
personal. Aborda la responsabilidad de los individuos y las consecuencias de sus 
acciones. La pregunta que tenemos que enfrentar es ¿Cómo fue posible permitir 
que este terrible pecado contra los niños existiera durante tanto tiempo? Estoy 
muy seguro de que los obispos que trasladaron a los sacerdotes abusadores a 
diferentes asignaciones o los enviaron lejos para recibir tratamiento tenían   
buenas intenciones. También creo que los obispos estaban trabajando bajo 
falsas suposiciones de que este pecado era personal y que el sacerdote podía 
arrepentirse y curarse. Lo que hemos hecho es examinar las estructuras      
culturales dentro de la Iglesia que permitieron existiera durante tanto tiempo. 

Ser sacerdote viene con una gran cantidad de autoridad sobre la vida 
de los feligreses. Es la autoridad para dar acceso a Cristo a través de los     
Sacramentos. También es la realidad que mi vida como sacerdote es un      
sacramento. Nuestra cultura católica les da un permiso a los sacerdotes cuando 
se comportan mal. 

El Papa Francisco ha estado tratando de abordar este tema en varias 
conversaciones con obispos y sacerdotes. Creo que a lo que está tratando de 
llegar es a una actitud, una disposición del corazón. Los sacerdotes estamos 
llamados a ser servidores. Los sacerdotes están llamados a dejar de lado sus 
propias necesidades y deseos centrándose en las necesidades de las personas 
a las que estamos llamados a servir. En esto, estamos llamados a ser modelos 
de servicio, inspirando a otros a ofrecer lo que tienen para el bien de los demás. 
Estos ideales siempre han existido desde el nombramiento de los apóstoles por 
Jesucristo. Desafortunadamente, la Iglesia ha creado estructuras de privilegio y 
poder que afectan este ideal y nombramiento. Incluso el Papa Francisco está 
atrapado en esta estructura. Su medio de transporte favorito es el autobús   
urbano. Como el Papa se le impide hacer esto.  

Estoy usando este ejemplo de la Iglesia porque el mundo necesita 
ejemplos de este llamado a la conversión de una comunidad. Como Iglesia, 
estamos llamados a ser luz de esperanza de lo que es posible en otras        
comunidades.  



PAGE 4 March 19 & 20, 2022          THIRD SUNDAY OF LENT 

   HOLY GROUND 
 Moses met God in a most astounding way in the 
bush that was burning but not consumed by fire. 
Moses clearly had a powerful encounter with the 
Lord. He even felt bold enough to ask God’s name, 
something unheard of among his people at the 
time—God’s name was unspeakable. Moses stood 
on holy ground. Do we not also stand on holy 
ground? As people who are created in God’s image 
and drawn to Christ through the waters of Baptism, 
we have been filled with God’s grace and goodness. 
The ground of our lives is holy. Lent is a time when 
we are called to open our minds and hearts to Christ, 
rely on God’s patient mercy, and to grow as God’s 
holy people. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

REFLECTIONS ON THE READINGS  REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

  SUELO SAGRADO 
 Moisés se encontró con Dios de la manera más 
asombrosa en una zarza que ardía pero que el fuego no la 
consumía. Sin lugar a duda, Moisés tuvo un impactante 
encuentro con el Señor. Incluso se sintió lo                  
suficientemente valiente para preguntarle a Dios por su 
nombre, algo inaudito entre su pueblo en ese tiempo, no 
se pronunciaba el nombre de Dios. Moisés estaba en  
suelo sagrado. ¿Acaso nosotros no estamos también    
parados sobre suelo sagrado? Como personas que somos 
creadas a imagen de Dios y atraídas por Cristo a través 
de las aguas del bautismo, somos llenados con la gracia y 
bondad de Dios. El suelo de nuestras vidas es sagrado. 
La  Cuaresma es un tiempo en el que somos llamados a 
abrir nuestras mentes y corazones a Cristo, a confiar en 
la misericordia paciente de Dios y a crecer como pueblo 
santo de Dios. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

This is a series that applies portions from the encyclical from 
Pope Francis; "Fratelli Tutti “ 
 
                     Chapter Five 
 
The benefits and limits of liberal approaches 
165. True charity is capable of incorporating all 
these elements in its concern for others. In the 
case of personal encounters, including those      
involving a distant or forgotten brother or sister, it 
can do so by employing all the resources that the 
institutions of an organized, free and creative    
society are capable of generating. Even the Good 
Samaritan, for example, needed to have a nearby 
inn that could provide the help that he was       
personally unable to offer. Love of neighbour is 
concrete and squanders none of the resources 
needed to bring about historical change that can    
benefit the poor and disadvantaged. At times,  
however, leftist ideologies or social doctrines linked 
to individualistic ways of acting and ineffective  
procedures affect only a few, while the majority of 
those left behind. This demonstrates the need for a 
greater spirit of fraternity, but also a more efficient 
worldwide organization to help resolve the        
problems plaguing the abandoned who are        
suffering and dying in poor countries. It also shows 
that here is no one solution, no single acceptable 
methodology, no economic recipe that can be    
applied indiscriminately to all. Even the most     
rigorous scientific studies can propose different 
courses of action. 

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

Este es una series que proporciona de la nueva encyclical del 
Papa Francisco; “Fratelli Tutti” 
                  Capítulo Cinco 

Valores y límites de las visiones liberales 
165. La verdadera caridad es capaz de incorporar todo 
esto en su entrega, y si debe expresarse en el       
encuentro persona a persona, también es capaz de 
llegar a una hermana o a un hermano lejano e incluso 
ignorado, a través de los diversos recursos que las 
instituciones de una sociedad organizada, libre y   
creativa son capaces de generar. Si vamos al caso, 
aun el buen samaritano necesitó de la existencia de 
una posada que le permitiera resolver lo que él solo 
en ese momento no estaba en condiciones de       
asegurar. El amor al prójimo es realista y no         
desperdicia nada que sea necesario para una      
transformación de la historia que beneficie a los     
últimos. De otro modo, a veces se tienen ideologías 
de izquierda o pensamientos sociales, junto con     
hábitos individualistas y procedimientos ineficaces que 
sólo llegan a unos pocos. Mientras tanto, la multitud 
de los abandonados queda a merced de la posible 
buena voluntad de algunos. Esto hace ver que es   
necesario fomentar no únicamente una mística de la 
fraternidad sino al mismo tiempo una organización 
mundial más  eficiente para ayudar a resolver los  
problemas acuciantes de los abandonados que sufren 
y mueren en los países pobres. Esto a su vez implica 
que no hay una sola salida posible, una única        
metodología aceptable, una receta económica que 
pueda ser aplicada igualmente por todos, y supone 
que aun la ciencia más rigurosa pueda proponer    
caminos diferentes. 
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Together let us Build a Home for our Parish Family! 

COSCP Capital Campaign Update 
March 2022 

Parish Center Mosaic 

When visitors come to Christ Our Savior Parish, one 
of the first things they see is the beautiful Mosaic on 
the front of the Parish Center. It is placed there as 
“public art” and indicates the spiritual nature of what 
goes on inside our parish campus. 
       
The Mosaic was designed by Poli, the Italian artist 
that created the liturgical art for our new church. Like 
the mosaic on the front of the Altar and on the floor of 
the Baptismal pool, the mosaic is made with Italian 
marble.  
             
The gold cross that sparkles in sunlight provides a 
preview of the crucifix hanging behind the Altar, 
which is dissolving in anticipation of Christ’s        
Resurrection. The red and blues mosaic tiles running 
down behind it, like those in the glass behind the  
Crucifix and on the front of the Altar, symbolize the 
blood and water that flowed from Christ’s side when 
he was pierced with a sword . 

Capital Campaign Status – Mar 1, 
2022 
      The initial Capital Campaign in 2017 generated 
pledges from 547 parish households which totaled 
$2,021,332. We are counting on everyone to      
complete their pledges: $71,500 is still due. 
      The Capital Campaign Extension has a goal of  
$2 million to cover  the shor tfall from the initial 
campaign plus increased construction costs.  
As of March 1, 2022, the response is: 
     New Pledges                                       177 
     Additions to initial Pledges                212 
     Amount Pledged                     $1,250,293 
     Still Needed                           $   749,707 

Founding Donors 
     Thank you to the 724 families that made a 
Capital Campaign Pledge to help build this beautiful 
permanent home for our parish family! We are 
counting on everyone to complete their pledges to 
finish paying for construction costs. 
     We still need more pledges in order to finish   
paying for construction, as well as liturgical art for 
the church, and to install the pipe organ that was   
donated. More than a one-time donation, a pledge is 
a promise to make meaningful monthly gifts through 
June 2023. You can still become a “Founding       
Donor” by making a pledge now.  
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¡Construyamos Juntos un Hogar para Nuestra Familia Parroquial!  

COSCP Actualización de la Campaña 
Capital 

Marzo del 2022 

Mosaico del Centro Parroquial  

Cuando vienen visitas a Cristo Nuestro Salvador, una de 
las primeras cosas que ven es el hermoso mosaico en el 
frente del Centro Parroquial. Se instaló allí como “arte 
público” indicando la naturaleza espiritual de lo que   
sucede dentro de nuestro campo parroquial. 
 

El mosaico fue diseñado por Poli, el artista italiano que 
creo el arte litúrgico para nuestra nueva iglesia. Al igual 
que el mosaico al frente del Altar y en el piso de la Pila 
Bautismal, están hechos en mármol italiano. 
 

La cruz de oro que brilla a la luz del sol ofrece una visita 
previa al crucifijo que queda detrás del altar, que se está 
disolviendo en anticipación. Los mosaicos rojos y azules 
bajando detrás de él, así como los del vidrio que detrás 
del crucifijo, y enfrente del Altar, simbolizan la sangre y 
el agua que manaron del costado de Cristo cuando fue 
traspasado por una espada  

Estado de la Campaña Capital–1 de marzo 
2022 

La Campaña Capital inicial del 2017 genero compromisos 
de 547 hogares parroquiales, que sumaron $2,021,332. 
Todavía se deben $71,500 contamos con todos para   
completar sus compromisos: 
      La extensión de la Campaña Capital tiene una   
meta de $2 millones para cubrir el déficit de la campana 
inicial más los enormes costos de construcción. 
 

La respuesta hasta el 1 de marzo del 2022, es:  
Nuevas Promesas                                     177 
Promesas añadidas a la original               212 
Cantidad prometida                      $1,250,293 
     Aún se necesitan                     $   749,707 

Donantes Fundadores 
    
 ¡Gracias a las 724 familias que hicieron su      
promesa a la Campaña Capital para ayudar a construir 
este hermoso hogar permanente para nuestra familia    
parroquial! 
Contamos con que todos completen sus compromisos  
para terminar de pagar los costos de construcción.  
Aun necesitamos más promesas para terminar de pagar la 
construcción, así como el arte litúrgico de la iglesia, y 
para instalar el órgano de tubos que fue donado. Más que 
una donación única, una promesa es un compromiso de 
hacer donaciones mensuales significativas hasta junio 
2023. Usted todavía puede convertirse en un “Fundador 
Donante” haciendo una promesa ahora.            
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Hãy Xây Dựng Ngôi nhà cho Giáo xứ của Chúng ta! 

Nhà thờ Chúa Ki-tô Cứu Thế 
Cập Nhật Tài Chánh  

    Tháng 3, 2022  

Tấm Khảm ở Trung tâm Giáo xứ 

Một trong những hình ảnh ta nhìn thấy khi bước vào Trung tâm 
Giáo xứ là tấm khảm bằng đá đẹp mắt treo bên ngoài Văn phòng. 
Tấm khảm này được đặt ở đó như là một “công chứng” về đời 
sống Đức tin của Giáo xứ. (* mosaic: tấm khảm bằng xà cứ hay bằng 
đá). 
       
Tấm khảm này do Ông Poli, một nghệ nhân người Ý, thực hiện. 
Ông cũng là người thiết kế các trang hoàng phụng vụ khác trong 
nhà thờ của chúng ta. Và cũng như tấm khảm ở trước bàn thờ và 
trên nền nhà bên cạnh giếng Rửa tội, các tấm khảm đều làm bằng 
đá cẩm thạch từ Ý. 
             
Hình thập giá màu vàng chiếu sáng trong ánh sáng ban ngày gợi 
ra hình ảnh Thánh giá, được treo trên cao phía sau bàn thờ, dần 
dần khuất vào không gian để cho thấy sự Phục sinh của Chúa   
Ki-tô. Tấm khảm làm bằng phiến đá màu đỏ và màu xanh dương, 
cũng như tắm khảm trên nền kiếng đàng sau Thánh giá và phía 
trước bàn tờ, biểu tượng cho máu và nước chảy ra từ cạnh sườn 
Chúa khi bị người lính đâm vào. 

Cập Nhật Tài chánh –  1 Tháng 3, 
2022 
      Chương trình Vận Động tài chánh ban đầu năm 
2017 mang lại 547 gia đình hứa đóng góp được 
$2,021,332.  Chúng ta kỳ vọng mọi người hoàn tất 
việc đóng góp: vẫn còn thiếu $71,500.   
Chương trình Vận Động gia hạn với mục tiêu quyên 
$2 triệu để trả cho những thiếu hụt từ lần vận 
động trước và do chi phí về xây cất gia tăng.  
 

Tính đến ngày 1 tháng 3, 2022, kết quả như sau: 
     Những người mới hứa lần đầu           177 
     Những người mới hứa thêm               212 
     Số tiền đã hứa                         $1,250,293 
     Còn thiếu                                  $749,707 

Ân Nhân Tiên khởi 
     Xin cám ơn 724 gia đình đã đóng góp cho QuͿ 
Vận Động để xây ngôi nhà thờ xinh đẹp này cho 
Giáo xứ của chúng ta. Chúng ta kỳ vọng mọi người 
sẽ hoàn tất việc đóng góp để trả xong mọi chi phí 
xây cất. 
    Chúng ta vẫn còn cần nhiều người hứa đóng góp 
thêm để trả hết mọi chi phí xây cất và những chi phí 
khác cho các trang hoàng về phụng vụ trong nhà thờ 
và chi phí thiêt kế đàn phong cầm đã được dâng 
cúng.  Việc hứa đóng góp khác với việc dâng cúng 
một lần, vì việc hứa đóng góp mang ý nghĩa đóng 
góp hàng tháng cho đến tháng 6 năm 2023. Quý Ông 
Bà có thể trở thành một “ân nhân tiên khởi” bằng 
cách hứa đóng góp ngay bây giờ.  
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WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?
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